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PROTECTION DE LA POPULATION

Le Laboratoire de Spiez s'occupe des effets
résultant des menaces et des risques
atomiques, biologiques et chimiques,
ainsi que de la protection qui y est associée.

Avec ses connaissances techniques, il soutient
les activités de la Suisse dans le domaine
des contrôles de l'armement et des mesures

pour le maintien de la paix.

BEVOLKERUNGSSCHUTZ

Es handelte sich vor dem KKL in Luzern nicht
um eine Wagner-Aufführung, sondern um eine

gross angelegte Übung des Luzerner Koordinierten

Sanitätsdienstes (KSD), die so viel Volk

versammelte. Lohengrin war von den
Verantwortlichen quasi in den Samariterkongress des

SSB eingebaut worden. Auch wenn der
Zivilschutz nicht direkt einbezogen war, so war die

Übungsanlage doch sehr aufschlussreich, und

es war interessant zu sehen, wie verschiedene
Partner des Bevölkerungsschutzes im Rahmen

des KSD zusammenspielten.
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Zivilschutz: wichtiger Pfeiler des

Verbundsystems Bevölkerungsschutz.

Protezione civile: pilastro importante
del sistema integrato Protezione
della popolazione.

Protection civile: pilier important
du système coordonné Protection
de la population.
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